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Ausstechform »Flamingo«
� aus Edelstahl
� �hübsche Ausstechform für unterschiedliche 

Anlässe

Cookie cutter »Flamingo«
� made of stainless steel
� pretty cookie cutter for a variety of occasions

Emporte-piŁce »Flamant«
� �en acier inox
� jolis emporte-piŁce pour di�Ørentes occasions

Cortapasta para decoración »Flamenco«
� de acero �no
� �bellos cortapasta para diversas ocasiones

10,5 cm

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

3605 2291 6

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

3689 2291 6

Ausstechform »Einhornkopf«
� aus Edelstahl
� �hübsche Ausstechform für unterschiedliche 

Anlässe

Cookie cutter »Unicorn head«
� made of stainless steel
� pretty cookie cutter for a variety of occasions

Emporte-piŁce »TŒte de la licorne«
� �en acier inox
� jolis emporte-piŁce pour di�Ørentes occasions

Cortapasta para decoración »Cabeza del unicornio«
� de acero �no
� �bellos cortapasta para diversas ocasiones

Set Ausstechformen »Halloween«
� 4 Motive 
� �Tipp: Bringen Sie neben Teig, Fondant und 

Marzipan doch auch mal Pudding oder kleine 
Häppchen �in Form�.

Set Cookie cutters »Halloween«
� 4 assorted motifs 
� ��Tip: In addition to dough, fondant and marzipan 

you can also get puddings or small nibbles �into 
shape� with the biscuit cutters.

Set Emporte-piŁces »Halloween«
� 4 motifs 
� �Conseil: Outre de la pâte, du fondant et de la 

pâte d�amande, vous pouvez Øgalement mettre 
en forme des puddings ou de petites mignar-
dises.

Set Cortapastas para decoración »Halloween« 
• 4 motivos 
• �Consejo: Ponga ‚en forma‘ además de masa, fon-

dant y mazapán, también de vez en cuando algún 
flan o sabrosos bocaditos.

EINFACH backen ...
SIMPLY baking ...

Jahre Garantie 
years guarantee5

INOX

Jahre Garantie 
years guarantee5

INOX

Jahre Garantie 
years guarantee5

INOX

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

3194 2260 6

3194 2660 9 1

8,5 cm

280 x 153 x 225 mm

ideale Geschenkidee |

also ideal as a gift
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370 x 200 x 70 mm
3389 2270

320 x 130 x 70 mm
3387 2270

Kastenform, Brotbackform, Pizzablech 
(Emaille)
� mit hochwertig emaillierter Oberfläche
� �schnittfest, kratzfest, fruchtsäure- und sauer-

teigbeständig
� hitzebeständig bis 400 °C 

Cake loaf tin, Bread loaf tin, Pizza baking plate 
(enamel)
� with a high quality enamelled finish
� cut-resistant, scratch-resistant, acid resistant
� heat-resistant to 400°C

Moule rectangulaire, Moule à pain, Plaque à pizza 
(en Ømail)
� surface ØmaillØe de qualitØ supØrieure
� �rØsistant aux coupures, aux rayures et à l�acide 

de fruit et au levain
� rØsistant à la chaleur jusqu�à 400°C

Molde de caja, Molde de pan, Molde para pizza
(esmaltado)
� �con superficie esmaltada de gran valor
� �resiste a cortes y araæazos, resistente a los 	

Æcidos de las frutas y a la masa fermentada
� �resistente a temperaturas de hasta 400°C

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

3387 2270       1/6

3389 2270 1/6

3392 2270 1/5
325 x 325 x 30 mm
3392 2270

Mohnmühle »Poppy«
� mit Keramikmahlwerk 
� mit stufenlos einstellbarem Mahlgrad 
� �ideal für ölhaltiges Mahlgut wie Mohn und 

Leinsamen 
� auch für andere Getreidesorten 
� mit Schraubzwinge

Poppy seed mill »Poppy«
� with ceramic grinder
� with infinitely variable coarseness setting 
� �ideal for oil-containing grains such as poppy 

and flaxseed 
� also suitable for other grains 
� with screw clamp

Moulin à pivot »Poppy« 
� avec broyeur en cØramique
� mouture rØglable 
� �idØal pour les graines contenant de l�huile 

telles que de pavot et de lin 
� aussi pour d�autres sortes de cØrØales
� avec serre-joint

Molino de adormidera »Poppy«
� mecanismo molturador de cerÆmica
� con grado de molienda ajustable 
� �ideal para  granos con aceite, como semillas de 

adormidera o de lino 
� tambiØn para otras clases de cereales 
� con gato

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1183 2260 1/3 202 x 78 x 169 mm

EINFACH backen ...

Jahre Garantie 
years guarantee5

**************************************
**

**
**

**
**

°C°F
752 400

Jahre Garantie 
years guarantee5

PP TPE POM CERAMIC

Abb.: technische Zeichnung |
picture: technical drawing

MADE IN GERMANY
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Seihtuch/Passier- und Knödeltuch
� zum Pressen von Früchten 
� zur Herstellung von Käse und Knödeln 
� zum Passieren von Flüssigkeiten 
� reine Baumwolle 
� Tuch kann beim Waschen einlaufen 
� �Pflege: vor der ersten Nutzung einmal bei 95°C 

waschen

Cheesecloth/Pasta and Noodle Cloth
� for pressing fruits 
� for making cheese and dumplings 
� for straining liquids 
� pure cotton 
� cloth may shrink through washing 
� Care: wash once at 95°C before the first use

Étamine
� pour presser les fruits 
� pour confectionner du fromage 
� pour faire des boulettes 
� pour filtrer les liquides 
� pur coton 
� le tissu peut rØtrØcir au lavage 
� �Entretien: laver une fois à 95°C avant la premiŁre 

utilisation

Paæo para escurrir/paæo para filtrar y para bolas de 
masa 
• para prensar fruta 
• para fabricar queso 
• para fabricar albóndigas y croquetas 
• para filtrar líquidos 
• Algodón puro 
• El paño puede encoger tras su lavado 
• Limpieza: Lavar a 95°C antes de su primer uso

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1193 2260 3
600 x 600 mm

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1048 2270 3

Deckelö�ner »Moby Dick«
� �hilft, Gläser und Drehverschlüsse mühelos zu 

öffnen 
� sicherer Halt durch Gummierung 
� �passend für viele unterschiedliche Größen 

Lid opener »Moby Dick«
� helps to easily open jars and screw tops 
� rubber ensures safe grip 
� works with a wide variety of sizes

Ouvre-couvercle »Moby Dick« 
� �aide à ouvrir sans forcer les bocaux et les 	

fermetures vissØes 
� maintien sßr grâce au caoutchouc 
� s�adapte à beaucoup de tailles diffØrentes

Abretapas »Moby Dick«
� �ayuda a abrir los botes y los tapones de rosca 	

sin esfuerzo 
� sujeción segura gracias al revestimiento de goma 
� apto para diversos tamaæos

230 x 90 x 22 mm

Jahre Garantie 
years guarantee5

Jahre Garantie 
years guarantee5

PP TPE

95°
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Tomaten-/Kiwischäler »Tom�x-Gallant«
� mit gezackter Pendelklinge 
� �auch für Paprika und andere Gemüse- und 

Obstsorten geeignet, bei denen glatte Klingen 
abrutschen 

� für Links-und Rechtshänder

Tomato/kiwifruit peeler »Tom�x-Gallant«
 � with serrated swivel blade 
� also suitable for pepper, peaches etc. where stra-
ight blades slip o� 
� for right and left-handers

Éplucheur pour tomates/kiwis »Tom�x-Gallant«
� avec lame oscillante dentelØe 
� �convient aussi pour poivrons et autres lØgumes 

et fruits pour lesquels une lame non-dentØe est 
trop glissante 

� pour droitier et gaucher

Mondador de tomates y kiwis »Tom�x-Gallant«

175 x 140 x 215 mm

Kürbis-Schnitz-Set, 4-tlg. »Halloween« Kit de sculptage de citrouille, 4 pcs. »Halloween«
� �en inox avec d�agrØables manches en plastique 
� �donne une forme dØcorative aux citrouilles et 

aux fruits

Set para tallar calabazas, 4 pzs. »Halloween«
� �de acero inoxidable con agradables mangos de 

plÆstico 
� �para decorar calabazas y otras frutas 

� �aus Edelstahl mit angenehmen 
Kunststoffgriffen 

� �bringt Kürbisse und andere Früchte in 		
dekorative Form

Pumpkin carving set, 4 pcs. »Halloween«
� �made from stainless steel with comfortable 	

plastic handles 
� �can be used to cut pumpkins and other fruits 	

into a decorative shape

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5128 2260 3

5128 2660 9 1
230 x 113 x 265 mm

5128 2660

5128-Kürbisschnitzvorlagen.indd   1 02.03.17   16:11

5128-Kürbisschnitzvorlagen.indd   3 02.03.17   16:11

Eislö�el »Gallant«
� aus Metallguss - hochwertig verchromt 
� zum Formen gleichförmiger Eiskugeln 
� Komfort-Soft-Touch-Gri�

Ice cream scoop »Gallant«
� die-cast metal with high quality chrome-plating 
� for scooping out equal-sized portions of icecream 
� comfort-soft-touch handle

Cuiller à glace »Gallant«
� en fonte de mØtal chromØ 
� pour confectionner des boules de glace de maniŁre uniforme 
� poignØe confort-soft-touch

Cuchara para helado »Gallant«
� fabricado de metal a presión - cromado 
� para hacer bolas de helado uniformes 
� con mango cómodo soft-touch

175 x 140 x 220 mm

197 x  2
0 x 11 m

m

168 x  2
0 x 11 m

m

190 x  2
0 x 11 m

m

114 x  7
0 x 13 m

m

Jahre Garantie 
years guarantee5

INOX ABS

Jahre Garantie 
years guarantee5

INOX PP TPE AL

Jahre Garantie 
years guarantee5

PP TPE ZD

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

2946 2270 6

2946 2611 12 1

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

2958 2270 6

2958 2611 12 1

inkl. Schnitzvorlagen |

incl. carving patterns

� con cuchilla aserrada y oscilante 
� �tambiØn puede emplearse para pi-

mientos y otras verduras y frutas en 
las que,por causa de su super�cie 
lisa,se escurre el cuchillo 

� para diestros y zurdos

MADE IN GERMANY

MADE IN GERMANY
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Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

3008 2260 5

3008 2660 1

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

1040 2260 5
140 x 80 x 30 mm

Eierteiler »Justus«
� für runde und ovale Scheiben 
� qualitativ hochwertiger Aluminiumdruckguss 
� mit lebensmittelechter Spezialbeschichtung 
� �rostfreie, einzeln gespannte Edelstahlschneid-

drähte
� moderner Look

Egg slicer »Justus«
� for round and oval slices 
� from high quality cast aluminium 
� with special food-safe coating 
� individually mounted stainless steel wires 
� modern design

Coupe-�ufs »Justus«
� pour tranches rondes et ovales 
� en fonte d�aluminium de qualitØ supØrieure 
� revŒtement spØcial alimentaire 
� fils tranchants en acier inox tendus sØparØment
� design moderne

Cortador de huevos »Justus«
� para tajadas redondas y ovaladas 
� de aluminio inyectado a presión de gran calidad 
� �con un recubrimiento especial, apto para 	

productos alimenticios 
� �los hilos cortantes son de acero inoxidable y 	

tendidos individualmente
� diseæo moderno 

 

Knoblauchpresse »Josie«
� �mit großer Kammer zum Pressen von 		

mehreren Zehen gleichzeitig 
� �das im Griff verstaute Reinigungselement 

erleichtert das Säubern 
� qualitativ hochwertiger Aluminiumdruckguss 
� mit lebensmittelechter Spezialbeschichtung 

Garlic press »Josie«
� �with large chamber for simultaneously 		

pressing of several cloves 
� �the element cleverly stored in the handle 	

simplifies the cleaning
� from high quality cast aluminium 
� with special food-safe coating

Presse-ail »Josie«
� �avec espace suffisant pour presser plusieurs 

gousses en mŒme temps 
� �l�ØlØment de nettoyage facile à prendre en 	

main facilite le nettoyage 
� en fonte d�aluminium de qualitØ supØrieure 
� revŒtement spØcial alimentaire

Exprimeajos »Josie«
� �con un gran compartimento para prensar varios 

dientes simultÆneamente 
� �el elemento de limpieza almacenado astuta-

mente en el mango facilita la limpieza 
� de aluminio inyectado a presión de gran calidad 
� �con un recubrimiento especial, apto para 	

productos alimenticios

162 x 28 x 64 mm

150 x 120 x 330 mm
3008 2660

12

Jahre Garantie 
years guarantee5

Jahre Garantie 
years guarantee5

MADE IN GERMANY

MADE IN GERMANY
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Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

5158 2260 4

5158 2670 12 1

Melonenschneider »Hook«
� �leckere Melone schnell und einfach in Scheiben 

schneiden und servieren 
� �mit angenehmem Kunststoffgriff für komfor-

tables Handling 

Melon slicer »Hook«
� �slice and serve delicious melons quickly and 

simply 
� �with comfortable plastic grip for comfortable 

handling 

Coupe-pastŁque »Hook«
� �pour couper en tranches et servir les savoureuses 

pastŁques rapidement et sans effort 
� �avec manche en plastique ergonomique pour une 

manipulation confortable 

Cortamelones »Hook«
� �para cortar y servir tajadas de melones y sandías de 

forma rÆpida y sencilla 
� �con empuæadura de plÆstico cómoda para un manejo 

confortable 

235 x 38 x 68 mm 333 x 120 x 235 mm

5158 2670

Zitrussprüher-Set, 3-tlg. »Splashy«
� für alle Zitrusfrüchte
� �sprüht frischen Saft direkt aus der Frucht
� inkl. Standteller

Citrus Sprayer, 3-pcs »Splashy«
� for all citrus fruits 
� sprays fresh juice directly from the fruit 
� includes standing plate

PulvØrisateur d�agrumes »Splashy« 
� pour toutes les sortes d�agrumes 
� �pulvØrise le jus frais directement à partir 	

du fruit 
� coque de pose comprise

Pulverizador de cítricos »Splashy«
� para todo tipo de cítricos 
� �permite pulverizar zumo fresco directamente 	

de la fruta 
� incluye soporte

99 x 48 x 43 mm

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

3088 2260 3

Jahre Garantie 
years guarantee5

Jahre Garantie 
years guarantee5

INOX SI

PP TPE
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EINFACH  Farbakzente setzen ...
SIMPLY   set a focus on colour ...

NEU | NEW

NEU | NEW

NEU | NEW
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EINFACH  Farbakzente setzen ...
SIMPLY   set a focus on colour ...

NEU | NEW

NEU | NEW
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Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

9708 2260 1/3245 x 110 x 175 mm

Apfelschälmaschine »Loop«
� so macht Apfelschälen Spaß 
� schält den Apfel in wenigen Sekunden 
� mit besonders scharfer Klinge 
� Spieß aus rostfreiem Edelstahl 
� vier Saugfüße für festen Halt 
� für Rechts- und Linkshänder

Apple Peeling Machine »Loop«
� makes peeling apples fun 
� peels apples in seconds 
� with an especially sharp blade 
� rust-proof stainless steel spit 
� four suction feet for a �rm grip 
� right and left-handed

Machine à Øplucher les pommes »Loop«
� Øplucher les pommes devient un plaisir 
� Øpluche la pomme en un tour de main 
� lame particuliŁrement a�ßtØe 
� pointe en inox 
� quatre ventouses pour un bon maintien 
� pour droitiers et gauchers

Peladora de manzanas »Loop«
� hace que pelar manzanas resulte mÆs divertido 
� pela la piel de la manzana en un instante 
� con una cuchilla especialmente a�lada 
� pincho de acero inoxidable 
� cuatro patas con ventosas para un apoyo �rme 
� apto para diestros y zurdos extra scharfe Klinge |

extra sharp blade

federnd gelagerter 	
Klingenarm passt sich 
der Apfelform an | spring loaded 
	 blade holder adjusts
	 to apple shape

Entnahme-Hebel | 
Take-o�-lever

Saugfüße | 
suction feet

Sicherheits-Abdeck-
kappe | protective cover

Klingenschutz | 
blade protection

EINFACH Vitamine naschen ...
SIMPLY enjoy vitamins ...

Jahre Garantie 
years guarantee5

INOX PP POM TPEABS
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EINFACH Vitamine naschen ...

315 x 115 x 145 mm

Multischneider »Dicer Star«
� ��11-teiliger Schneider zum vielseitigen 		

Zubereiten von Gemüse oder Obst
� �1 Messereinsatz für kleine Würfel + für 6 	

gleiche Teile 
� �1 Messereinsatz für mittlere Würfel, Stifte, 

sowie Viertel
� 1 Einsatz mit Hobel für dünne Scheiben
� 1 Einsatz mit Julienne- und Spiralschneider 
� �1 Au�angbehälter mit Frischhaltedeckel 	

und rutschfesten Gummifüßen
� 1 Kunststo�-Gabel zum einfachen Reinigen 
� 2 Gemüsehalter für eine sichere Zubereitung

Multi Slicer »Dicer Star«
� �11-part cutter for di�erent ways of preparing 

vegetables or fruit 
� �1 blade for small cubes + 1 blade for 6 equal 

pieces
� �1 blade for medium cubes + sticks, 1 blade for 

quarters
� 1 blade with slicer for thin slices
� 1 blade with julienne and spiral cutter
� �1 catcher with airtight cover with slip-proof 

rubber feet
� 1 plastic fork for easy cleaning
� 2 vegetable holder for safe preparation

Multi coupe »Dicer Star«
� �Coupe-lØgumes en 11 piŁces pour toutes sortes 

de prØparations à base de lØgumes et de fruits
� �1 insert de coupe pour petits dØs + 1 insert de 

coupe pour 6 parts Øgales
� �1 insert de coupe pour dØs moyens, 1 insert de 

coupe pour quartiers
� 1 insert avec râpe pour �nes tranches
� 1 insert de coupe julienne et en spirale
� �1 rØcipient collecteur avec couvercle fraîcheur 	

et pieds en caoutchouc antidØrapants
� �1 fourchette en plastique pour faciliter 		

le nettoyage
� �2 porte-lØgumes pour travailler en toute sØcuritØ

Multi Cortador »Dicer Star«
� �Cortador de 11 piezas para preparar verdura y 

fruta de diversas formas
� �1 portacuchillas para dados pequeæos +		

1 portacuchillas para 6 partes iguales
� �1 portacuchillas para dados medianos, 		

1 portacuchillas para piezas en cuartos
� 1 rallador para lÆminas �nas
� 1 rallador para cortes en juliana y en espiral
� �1 recipiente colector con tapa hermØtica, con 

patas de goma antideslizantes
� 1 horquilla de plÆstico para una fÆcil limpieza
� 2 portaverduras para una preparación segura

11 Teile - 8 Funktionen |

11 pcs - 8 functions

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

9710 2260 1/3 Jahre Garantie 
years guarantee5

INOX ABS PS PP
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270 x 133 x 190 mm

Gemüseschneider »Spiro Plus«
� �mit vier Spiral-Varianten für unterschiedliche 

Ergebnisse in nur einem Einsatz   
� mit veränderbarer Schnittstärke 
� extra starker Saugfuß für sicheren Stand

Vegetable slicer »Spiro Plus«
� �with four cutting alternatives for spiralizing in 

one element 
� �with changeable cutting strengths 
� extra strong suction foot for safe standing 

Coupe-lØgumes »Spiro Plus«
� �avec quatre inserts de coupe pour des rØsultats 

diffØrents 
� avec Øpaisseurs de coupe modifiables
� ventouse extra forte pour un appui sßr�

Cortaverduras »Spiro Plus« 
� �con cuatro cuchillas para obtener diferentes 

resultados 
� grosor de corte modificable 
� �pata con ventosa extrafuerte para un apoyo 

seguro 

Art-Nr. / Art.-No. VE / SU EAN

9713 2260 1/3 Jahre Garantie 
years guarantee5

INOX ABS

+  -

ve
rs

ch
ie

de
ne Schnittstärken | different cutting thicknesses

1 Einsatz - 4 Spiral-Varianten und unterschiedliche Schnittstärken | 
1 insert - 4 cutting alternatives and di�erent cutting thicknesses:

alles in einem |

all in one

1. Variante | variation 2. Variante | variation 3. Variante | variation 4. Variante | variation


















